Elenberg

YTIOI C OTTAPUBATEJIEM SI-3025

NCHCTPYKLUWA NMOJIb3OBATEJIA



BAXHAA NHOOPMALINA

Bcerna cnepynte mepam npenoCTOPOXKHOCTU, KOTOpbie
yKa3aHbl HUXe:

—_
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MNOJIHOCTBLIO TMPOYTUTE WMHCTPYKUWIO TIEPE/
NCMoOJZ1Ib30OBAHNEM

Mcrnonb3ynTe yTIOr TO/ILKO MO €ro NpsAMOMY Ha3HaYeHuIo.

YTobbl n3bexaTh yaapa 31eKTPUYECKUM TOKOM, HE OKyHaWTe yTior
B XUIKOCTb.

Mepep oTkAOUEeHMEM yTiOra OT 3/1€KTPOCeTU, MepeBeauTe ero B
BbIK/IlOUeHHOe cocTosaHue [Off]. OTkntouas npmubop oT ceTu, HUKoraa
He AepranTe 3a WHYP, OTK/OYANTE ero, Aep)Xach 3a LTencesb.

He npukacanTech ropsyeri NOBEPXHOCTLIO K WHYPY NuTaHua. [lanTte
YTIOTY OCTbITb, NMepen TeM Kak HaMOoTaTb Ha HEro LWHyp NuUTaHus
WM OCTaBUTb €ro Ha XpaHeHue.

Bcerpa oTkaoyanTe yTIOr OT CETM MpPW 3a/IMBaHUN WU CAMBAHUU
BOZ,bI.

He nonb3ynTech noBpexaeHHbIM npubopoM unm npubopom ¢
MOBPEXAEHHbIM WHYPOM NUTaHuA. He nbiTaliTeCb CAMOCTOATENbHO
MOYMHUTL YTIOT, 06PaTUTECH B CEPBUCHbIN LLEHTP.

ByabTe OCTOPOXHbI, KOrAa UCMoNb3yeTe NpMbop psaoM C AeTbMU.
He ocTaBnaiTe BKAOUYEHHbIN yTIOr 6e3 npucMoTpa.

ByabTe OCTOPOKHbI, T.K. MOXHO 06XeubCs 0 ropsyMe NOBEPXHOCTH,
BoAy unu nap. Mpu nepesopaymMBaHUN yTiOra U3 pesepByapa MOXeT
BbIJINTbCA ropAYas BOAA.

Ecnu 3axerca MHAMKATOP MOJIOMKW, OTK/HOUYMTE YTIOr OT CeTU U
obpaTuTech B CEPBUCHLIN LLEHTP 32 PEMOHTOM.

OCOEbI E MPEAYTIPEXAEHNA

YTobbl 13bexaTb neperpy3kn CETU U OTK/IOUYEHUS 3N1eKTPUYeCTBa,
He MCNoJNb3ynTe YTIOr C APYrUM BbICOKOBOJIbTHbIM NMPUHOPOM.

Ecnv  HeobxogouM  yonMHUTENb, WCMNOAb3YWTE  MNpoBOA4 C
conpotueneHnem B 10 amnep. LWHypbl AAs MeHble CUAbl TOKa
MOFYT neperpeTbcs. Pacrnonoxute WHYp NUTaHWUS Tak, 4TOBbI OH

06 Hero Henb3s 6610 CMOTKHYTbLCA UM NepexXaTb ero.

COXPAHUTE 3TY MHCTPYKUWMIO
ﬂ,ononHMTeanble npasu/a nosib30BaHuA:

He no3BonariTe AeTAM MAM He OBYYEHHbIM NOASAM MOJb30BaTbLCA
npubopom be3 HabnwaeHus.

Ha WwWHyp NuTaHua 1 WwWTencenb He AoOJXKHA NonagaTh BOAA.

He ocTaBnsaiiTe yTOr Ha TOHKOW TKAHU UMW PALOM C NEFKUMU UK
rOpHYMMM TKAHAMMU.



Nno

He octaBnainTe npmubop BkIOYEHHbIM 6e3 HaA0bHOCTH.

Hukorgaa He npukacamTech K NPUB0OPY BAAKHBIMU PYyKaAMU.
Hukorga He TAHUTE 3a NPUBOP UAW WHYP NUTAHWUA, YTOObI BbIHYTb
WITENceNb U3 Po3eTKU.

He ocTaBnanTe npnbop BHe NomeLLeHus.

He octaBnsanTte npubop 6e3 HabnwoaeHUA KOraa OH BKJIHOYEH.

He 3anuBaliTe BO4y B YTHOT, NOKA HE OTKJIOYNTE €0 OT CEeTU.

XAJTYNCTA, 3ANOMHTE!

He ucnonb3ynte xumuyeckve A0OABKWU, OTAYLIKWM WM BELLECTBA
CHMXalolee coaepxaHue Kanbumua B Boge. OTKa3 OT BbINOJHEHUSA
3TUX YC/JIOBUIA NpuBeLET K MpeKpaleHUo rapaHTUHOIo
obcnyxnBaHus.
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OTNMNCAHUE MNMPUBEOPA

PasbpbizruBaTesnb
Kpbiwka gns
3asmBa

Perynatop napa
KHonka nogauu
napa

KHonka
pa3bpbi3rnpaTtens
MHaunkaTop
ABTOMaTUYECKOIro
OTK/IIOUeHuA
BTynka wHypa
nuMTaHuA

LLHyp nuTaHma
MnactuHa
KOHTpOnA
TemnepaTtypsl
Mpo3payHbli
BOZHbIV pe3epByap
Pyuka TepmocTaTa
KHOMKka caMoouncTku
MakcuManbHbIN YPOBEHb 3aMOJIHEHUSA
MnacTvHa ¢ NapoBbIMK OTBEPCTUAMMU
MepHas eMKOCTb AJ18 3a/IMBA BOAbI B YTHOT




NCITOJIb3OBAHUE MPUBEOPA

Ncnonb3ys yTior Bnepebie, Bbl MoXeTe 3aMeTUTh HEBO/bLLIOE KONTMYECTBO
OblMa M YCAblWaTh HEKOTOpble 3BYKW, sABAdOWMECs CAeacTBuem
pacwmMpeHns naacTMaccbl. 3TO HOPMasibHO W 3TO NPOMAET uyepes
HeKoTopoe BpeMA. Mbl TakXe pPEeKOMeHAYeM MPOBECTU YTHOIoM o
0bbIYHOW TKaHM Nepej ero UCNosb30BaHMeEM B MePBLIN pas.

NOAITOTOBKA

BbibupanTe pexuMM rnaxeHus COracHO MeXAYHapoAHbIM CUMBO-
JlaM Ha Ap/blkax oAexAabl, UAN eC/IN OHU OTCYTCTBYET, COr/lacHO

TUMNY TKaHWU.
OBO3HAYEHUE TUIM TKAHU BbIBOP TEMIMEPATYPbI
°
CMHTETUKA
HU3Kas TemnepaTypa
o0
s esiK, WepcThb

CcpeaHss Temnepartypa

XNOMOoK, NeH
BbICOKasA TemmnepaTypa

pYENENE

HeNb3a ragnTb

CHavyana nornagbTe npeaMeTbl OAEXAbl, Tpebyllimne HU3KON
TemmnepaTypbl.

JTO yMeHblIaeT BpeMs OXupgaHus (yTiory TpebyeTcs MeHblie
BPeMEeHWN, 4YTOObl HArpeTbCs, YeM OCTbITb), W YCTpPAHAET PUCK
NPUropaHuns TKaHW.

MAPOBOE NMAXEHUE

3anonHeHme BOAHOro pe3sepByapa
YbeanTech, yTo NpMbOP He NOAKIKUEH K 3JIEKTPOCETU.
YcTtaHoBuTe perynstop napa (3) B nonoxexue “0” [Puc. 1].
OTKpoViTe KpbILWKY (2).
MoAHMMUTE HAKOHEYHUK yTiora, YTobbl MOMOYb BOAE BXOAMWTbL B
oTBepcTue be3 nepenuea.
MeaneHHO 3anenTe BOAY B pe3epByap, MCNOMb3ys CreuuanbHyto
MepHylo eMkocTb (15). He 3anuMBanTe BoAy Bbille MaKCUMasbHOWN
oTMeTkM (300 MN) ob6o3HaYeHHON Kak “MAX” Ha CTeHKe pe3epByapa
[Puc. 21.
3aKkponTe KpbIWKY (2).






Bbibop TeMnepaTypbl.

«  YCTaHOBWTE YTIOI B BEPTUKAIbHOE MOJIOXKEHME.

- BcTaBbTe wTencens B po3eTky.

- TNoBepHuTe pyuky TepmocTaTa(l 1) B COOTBETCTBUMN COOO3HAYEHUSIMMU
Ha opexae [Puc. 3]. 3axXeTCs NaacTUHA KOHTPONS TeMnepaTypbl
(9) nokasbiBas, YTO YTHOI Hayan pasorpeBaTbCs. JoXAUTeCh, Noka
OFOHeK MoracHeT, U HaYMHAWTe FMaAunTb.

MPEAYMPEXOEHWUE:
Bo Bpems rnaxeHus nepuoamnyeckun 3aropaeTcs naacTuHa KOHTPos
TeMmnepatypbl (9) - 3TO O3HayaeT, uYTo YT MOAAep)KMBaeT

BbIOpaHHyl0 TemnepaTypy. Ecnu Bbl moHu3unm TemnepaTypy
rNlaXeHus, He HauyMHaNTe rNaguTb, NMOKa He 3aropuTcsa naacTuHa
KOHTPOJIS TeMMNepaTypbl.

BbibOp MHTEHCMBHOCTM NoJaymn napa
KonnuecTeo nogaBaeMoro napa onpenensercsa perynstopom (3).
MepemellanTe 3TOT pPerynaTop MexXAy MaKCMMaibHbIM MU
MUHUMaNbHbIM 3HauYeHUAMWU, B 3aBUCUMOCTU OT BbiBpaHHOMN
TeMnepaTypsbl HeobxoAMMoro konudyecTsa napa [Puc. 11.
MPEAYMNPEXOEHWNE:
YTior obecneuynBaeT MOCTOAHHLIA MOTOK Mapa, TONbKO ecnu
Bbl gepxute ero B rOpU3OHTA/ILHOM MOJOXeHUU. Bbl moxeTe
OCTAHOBUTbL MOTOK Napa, NOCTaBUB YTIOI B BEPTUKA/IbHOE MON0XKEeHNe
Unu nepeseas perynsatop napa B nonoxeHue “0”. Kak nokasaHo Ha
pyuyke TepmocTtaTta (11), Bbl MOXeTe ncnonb30BaTh Nap TOMbKO Npu
BbICOKUX TeMnepaTtypax. Ecnu BbibpaHa Hu3Kaa TemnepaTypa U3
yTiora byaeT BeIXOAUTL He nap, a BoAa.

Mopaya napa B BepTUKASIbHOM MOJIOXKEHUMN.
HaxxmuTe KHOMKY nofaum napa (4), 4Tobbl NOCAaTb MOLLHbI MOTOK
napa, KOTOpblA MOXeT MPOHWUKHYTb 4Yepe3 TKaHb W pasrnaauTb
TPYAHOAOCTYMNHble CKNaaku. Noaoxante HECKONbKO CEKYHA, Nepep,
NOBTOPHbLIM HaxaTtuem [Puc. 4].
Ncnonb3oBaTb 3TY KHOMKY MOXHO W B BEPTUKA/IbHOM MOJIOXEHUU
AN OTNapuBaHMs 3aHABECOK, BUCALLEN oaexabl 1 T.n. [Puc. 5].
MPEAYNPEXAEHUE:
dOYHKLMIO MOAAYM Mapa MOXHO MCMOJIb30BATb TO/IbKO MPU BbICOKUX
TeMnepaTtypax rnaxeHus. [lpekpaTuTe nopayy napa, korapa
3aropuTCs NNacTMHA KOHTpons TemnepaTypsbl (9) n npoaonxure
TOJIbKO MocC/ie TOro, Kak oHa MoracHer.

CYXOE NMAXEHWNE
Ona Toro, 4tobbLl MornaauTh Bewwu 6e3 MCNonb30BaHMSA MNapa,
cnepyinTe ykasaHuam B n.n. “lapoBoe rnaxeHue”, yCTaHOBUB
perynatop napa B nosoxeHue “0”.
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OyHKLUUSA pacnblieHns

Ybeoutecb, 4YTO B yTHOre ecTb Boja. HaxmuTe KHOMKY
pa3bpbizrueatens (5) meaneHHo (418 06MNBHOIO pacnblieHUs) UK
6bICTpO (aNns nerkoro pacnsineHus) [Puc. 6].

MNPEAYNMPEXAEHWUE:

Mpu rnaxeHWn oennMKaTHbIX TKAHEN PEKOMeHAYeTCA UCMO/b30BaThb
(DYHKLUIO pachblieHUss UAM KNacTb BAAXKHYI TPAMOUKY Mexay
TKaHbO M yTOrom. Ytobbl n3bexaTb OKpallMBaHUA He UCMONb3YNTe
pacrbljleHNe HA LENIKOBbIX U CUHTETUYECKMX TKAHSAX.

YNCTKA

Mosxanyicra, 3anoOMHUTE:

Mepen uucTkol npubopa ybeautech, YTO OH He MOAKJIOYEH K
2N1EKTPOCETMU.

JTiobble OTNIOXKEHMSA MOXHO YAanuTb C “NoAoLWwBbl” yTora NCnonb3ys
rybky n HeabpasnBHOe MoloLLee CPenCcTBO.

He uapanavite “nogowsy” yTiora MeTa//IMYECKUMU LLLETKAMMU.
MpoTuparTe NJACTUKOBbIE YacCTU YTOra CHayana BAAXHOW
TPAMOYKOM, 2 MOTOM CYXOMW.

CAMOOYNCTKA

JTa hyHKLLMA MNO3BOISET OYNCTUTh YTIOF OT NMPUMECEN, OCEBLUNX BHYTPU
yTiora. MNMpoueaypy CaMOOUYUCTKU PEKOMEHAYeTCs MPOBOAUTL KaXAble
10-15 agHel. YKazaHus:

3anonHuTe pesepByap yTiora BOAON A0 MAKCUManbHOW OTMETKU U
YCTaHOBWTE PerynaTop nogayu napa B nonoxeHue “0”.
YCTaHOBUTE pydyKy TepMocCTaTa Ha MaKCMMasibHY TemmnepaTtypy u
No4oXAMTE NoKa noracHeT nHaukaTtop (6).

BbiHbTE LITEMCENb M3 PO3ETKU U AEepXuUTe YTIOr BEPTUKAILHO Hag,
PaKOBUHOWN.

HaxMmuTe n yaepxupanTe KHONKy camoounctky (12) noka Bcsa BoAa
M nap He BbINAYT U3 npubopa [Puc. 7].

Korpa “nopowea” yToora OCTbIHET, MPOTPUTE €€ BAXHOW
TPAMOYKOMN.

XPAH EHUE

OTkNounTe NpubOp OT 3/1IeKTPOCETH.

MopoXAnTe NoKa OH OCTbIHET.

CnenTte BoOmy w3 yTiora. [lepeBepHWTe €ro BBEPX AHOM WU
noTpacuTe.

[aliTe yTiory nosHOCTbIO OCTbITb.

CMoTanTe WHyp nutaHusa [Fig. 8].

Bcerpa cTtaBbTe yTHOr BEPTUKa/bHO.



COBETbI MO NMAXEeEHWIKO
PekoMeHyeTCa MCNONbL30BATh HU3KME TeMMepaTypbl NPU FNaXeHUK
TKaHeW C BbILWBKON, BnecTkamu 1 T.M.

- Ecnu TkaHb nMeeT cMelwwaHHbIn cocTas (40% xnonok 60% cMHTeTUKA
M T.M.), TeMnepaTypa yTiora A0/KHa COOTBETCTBOBAThL TeMMnepaType
TOW TKaHW, Ybd TeMnepaTypa rmaxeHus HauMeHsblLuas.

- Ecnn Bel He 3HaeTe Kakyl, TemmnepaTypy HYXHO BblbpaTh,
nonpobynTe NPOBECTU YTIOrOM B CKPbITbIX MeCTaX: LBbI, CKIALKWU.
HauyHuTe ¢ Manon TeMmnepaTypbl W TMOBbILIANTE ee, MOKa He
LOCTUrHeTe Xenaemoro 3dgekTa.

- He rnaabTe MecTa Co cnelamMu noTa WAWM MblK, BbICOKAs Temne-
paTypa MOXeT cAenaTh 3TU NMATHA He BbIBOAUMBIMU.

« YTObbl He OCTaBNATb HNECTALLMX CNeA0B Ha WENKOBbIX, WePCTAHbIX
N CUHTETMYECKMUX TKaHAX raflbTe UX C BHYTPEHHEeN CTOPOHBI.

- YT10obbl He oCTaBNATbL bBnecTAWMX cnefoB Ha bapxaTe, BoAuUTe
YTIOFOM B OAHOM HamnpasieHuu (cneays CTPYKType TKaHW) U He
NpuXUmanTe ero.

- Bewy mMoryt 6bITb CUALHO MOMATHI, €CAU CTUpasbHad MaluHa
6bl/1a CMWKOM 3arpy)XeHa unu 6bi10 BbiIbpaHo cAnWKOM bonblioe
KONMYeCTBO 06OPOTOB Ha OTXKUME.

- BONbWKWHCTBO TKaHEW fierye nornaguTb, €C/in OHU He MOJIHOCTbIO
BbICOX/IU. HanpuMep, WesK HYXXHO Bcerga rnaaunuTb BAAXKHbIM.

Mo wucteyeHUM cpoka cnyxbbl ToBapa, Heobxoaumo o0bpaTUThCA B
CEPBUCHBIA LLEHTP 3a KOHCynbTauMen No AanbHenwen 3Kcnayatauum
ToBapa. B npoTMBHOM chayyae pAanbHenwas 3KCnayaTauus MoXeT
NOB/M€Yb HEBO3MOXHOCTb HOPMaJIbHOr0 UCMO/Ib30BaHUs TOBApa.

CpOK C}'ly)K6bl LAaHHOro u3genvsa — 3 roaa ¢ MOMeHTa npogaxwun

M3rotosuTens “IJIEHBEPT JIMMUTEL", Bennkobputanumsa

Agnpec: 35 bpomnToH Poaa, KHanTtcbpuax Jlongox CB3 UAE
Cpenaro B Kutae. "2JIEHBEPT DJIEKTPUK KOMNAHU NTA”"
ME10 A08 P2-b4 6unauur, Kegxurar 2 Poag, C 3Ha T UHaacTpum Mapk,

LLeH3eHb, MN'yaHaoHr MpoBuHc, Kntan.
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Elenberg

STEAM IRON SI-3025

INSTRUCTION MANUAL



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using your flatiron, basic safety precautions should
always be followed, including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

1.
2.

3.

Use iron only for its intended use.

To protect against a risk of electric shock, do not immerse the iron
in water or other liquids.

The iron should always be turned to Off, before plugging or un-
plugging from outlet. Never yank cord to disconnect from outlet;
instead, grasp plug and pull to disconnect.

Do not allow cord to touch hot surfaces. Let iron cool completely
before putting away. Loop cord loosely around iron when storing.
Always disconnect iron from electrical outlet when filling with wa-
ter or emptying and when not in use.

Do not operate iron with a damaged cord or if the iron has been
dropped or damaged. To avoid the risk of electric shock, do not
disassemble the iron take it to a qualified serviceman for exami-
nation and repair. Incorrect reassembly can cause a risk of electric
shock when the iron is used.

Close supervision is necessary for any appliance being used by or
near children. Do not leave iron unattended while connected or on
an ironing board.

Burns can occur from touching hot metal parts, hot water, or steam.
Use caution when you turn a steam iron upside down - there may
be hot water in the reservoir.

If the malfunction indicator goes on, the flatiron is not operating
normally. Disconnect from the power supply and have the flatiron

serviced by qualified service personnel.

SPECIAL INSTRUCTIONS

1.

2.

To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage
appliance on the same circuit.

If an extension cord is absolutely necessary, a 10-ampere cord
should be used. Cords rated for less amperage may overheat. Care
should be taken to arrange the cord so that it cannot be pulled or

tripped over.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
More specifically:

DO NOT let children or untrained persons use the appliance with-
out supervision.
NEVER immerse the iron, cable or plug in any liquid.
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DO NOT leave the hot iron touching fabrics or very inflammable
surfaces.

DO NOT leave the appliance unnecessarily plugged in. Disconnect
the plug from the mains when the appliance is not being used.
NEVER touch the appliance with wet or damp hands.

DO NOT use the power cord or the appliance in order to pull the
plug out of the socket.

DO NOT leave the appliance exposed to the weather (rain, sun,
etc. ).

DO NOT leave the iron without supervision when it is connected
to the power supply.

DO NOT fill the reservoir with water before removing the plug
from the socket.

PLEASE NOTE!

oaouvih wWN —

© N

10.

11.

12.

13.

14.
15.

Do not use chemical additive, scented substances or decalcifies.
Failure to comply with the above-mentioned regulations leads to
the loss of guarantee.

DESCRIPTION OF DEVICE

Spray organ

Filler door

Steam dial
Shot-steam button
Spray button

Auto shot off indi-
cation light

Cord bushing
Supply cord

Plate temperature
control light
Transparent water
tank 2
Thermostat knob
for  temperature
regulation
Self-cleaning but-
ton

Maximum  filling
level

Plate with steam vents
Water measure

[CSENE o))
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GENERAL INSTRUCTION

When using the iron for the first time, you may notice a slight emis-
sion of smoke and hear some sounds made by the expanding plastics.
This is quite normal and it stops after a short time. We also recom-
mend passing the iron over an ordinary cloth before using it for the
first time.

PREPARATIONS
Soft the laundry to be ironed according to the international sym-
bols on the garment label, or if this is missing, according to the
type of fabric.

GARMENT LABEL |  FaBRIC Type | THERMOSTAT REGULA-

TION
. °
synthetic low temperature
. silk — wool oo

medium temperature

Cotton - linen high temperature

pYENENE

Fabric not to be ironed

Start ironing the garments requiring a low temperature.
This reduces the waiting times (the iron takes less time to heat up
than to cool down) and eliminates the risk of scorching the fab-
ric.

STEAM IRONING

F|II|ng the reservoir
Check that the plug is disconnected from the socket.
Move the steam selector (3) to “0” [Fig. 1].
Open the lid (2).
Raise the tip of the iron to help the water enter the opening with-
out overflowing.
Slowly pour the water into the reservoir using the special measure
(15) and taking care not to go over the maximum level (about
300ml) indicated by “MAX” on the reservoir [Fig. 2].
Close the lid (2).

Selectlng the temperature.
Put the iron in a vertical position.
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Put the plug in the socket.

Adjust the thermostat knob (11) according to the international
symbol on the garment label [Fig. 3]. The plate temperature con-
trol light (9) indicates that the iron is heating up. Wait until the
plate temperature control light goes off before ironing.
WARNING:

During ironing, the plate temperature control light (9) comes on at
intervals, indicating that the selected temperature is maintained. If
you lower the thermostat temperature after ironing at a high tem-
perature, do not start ironing until the plate temperature control
light comes on again.

Selecting the steam.
The quantity of steam is regulated by the steam selector (3).
Move the steam selector to a position between minimum and
maximum depending on the quantity of steam required and the
temperature selected [Fig. 1].
WARNING:
The iron gives off steam continuously only if you hold the iron
horizontally. You can stop the continuous steam by placing the
iron in a vertical position or by moving the steam selector to “0”.
As indicated on the thermostat knob (11) and in the initial table,
you can only use steam at the highest temperatures. If the se-
lected temperature is too low, water may drip onto the plate.

Selecting Shot-steam and steam when ironing vertically.
Press the shot-steam button (5) to generate a powerful burst of
steam that can penetrate the fabrics and smooth the most difficult
and tough creases. Wait for a few seconds before pressing again
[Fig. 4].

By pressing the shot-steam button at intervals you can also iron
vertically (curtains, hung garments, etc.) [Fig. 5].

WARNING:

The shot-steam function can only be used at high temperatures.
Stop the emission when the plate temperature control light (9)
comes on, than start ironing again only after the light has gone
off.

DRY IRONING
To iron without steam, follow the instructions in section “steam
ironing”, leaving the steam selector (3) on position “0”.

Spray Function
Make sure that there is water in the reservoir. Press the spray but-
ton (4) slowly (for a dense spray) or quickly (for a vaporized spray)
[Fig. 6].
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WARNING:

For delicate fabrics, we recommend moistening the fabric before-
hand using the spray function (4), or putting a damp cloth between
the iron and the fabric. To avoid staining, do not use the spray on
silk or synthetic fabrics.

CLEANING

Please note:
Before cleaning the iron in any way, make sure that the appliance
plug is not connected to the socket.
Any deposits, starch residue or size left on the plate can be re-
moved using a damp cloth or an unabrasive liquid detergent.
Avoid scratching the plate with steel wool or metallic objects.
The plastic parts can be cleaned with a damp cloth then wiped
over with a dry cloth.

SELF-CLEANING

The self-cleaning feature cleans inside the plate, removing impurities.

We recommend using it every 10-15days. Directions:

- Fill the reservoir up to the maximum level indicated and set the
steam selector (3) to “0”
Set the thermostat knob (11) to the maximum temperature and
wait for the light (6) to turn off.
Pull the plug out of the socket and hold the iron horizontally over
the sink.
Hold the cleanout button (12) setting until all the boiling water,
steam, impurities come out [Fig. 7].
When the soleplate has cooled down, you can clean it with a damp
cloth.

HOW TO PUT IT AWAY
Disconnect the plug of the iron from the socket.
Empty the reservoir by turning the iron upside down and gently
shaking it.
Leave the iron to cool down completely.
Roll up the power cord with the rewinder [Fig. 8].
Always put the iron away in a vertical position.

ADVlCE FOR GOOD IRONING
We recommend using the lowest temperatures with fabrics that
have unusual finishes (sequins, embroidery, flush, etc.).
If the fabric is mixed (e.g. 40% cotton 60% synthetics), set the
thermostat to the temperature of the fiber requiring the lower
temperature.
If you don’t know the composition of the fabric, determine the
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suitable temperature by testing on a hidden corner of the gar-
ment. Start with a low temperature and increase it gradually until
it reaches the ideal temperature.

Never iron areas with traces of perspiration or other marks: the
heat of the plate fixes the stains on the fabric, making them ir-
removable.

The size is more effective if you use a dry iron at a moderate tem-
perature: excess heat scorches it with the risk of forming a yellow
mark.

To avoid marking silk, woolen or synthetic garments shiny, iron
them inside out.

To avoid marking velvet garments shiny, iron in one direction (fol-
lowing the fiber) and do not press down on the iron.

The heavier the washing machine is loaded, the more garments
come out creased. This also happens when the spin drying revolu-
tions are very high.

Many fabrics are easier to iron if they are not completely dry. For
example, silk should always be ironed damp.

Address to service center for consultation, when the service life of

product has expired. Otherwise the further operation can entail im-
possibility of normal use of the product.

Service life of the given product - 3 years from the moment of sale

=014
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